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L.R. Uimh. 284 de 1956.
NA RIALACHAIN UM SHINE TRACHTA, 1956.

I bhfeidhmit na gcumhacht a dilsftear ann le halt 69 den Acht
Rialtais Aititil, 1946 (Uimh. 24 de 1946), arna leasu le halt 36 den
Acht Rialtais Aititil, 1955 (Uimh. 9 de 1955), déanann an tAire
Rialtais Aititil leis seo na Rialachdin seo a leanas :—

1. Na Rialachdin um Shine Trachta, 1956, is teideal do na Rialachéin
seo.

2.—(1) Sna Rialachdin seo, ach i gcds ina n-éilionn an comhthéacs
a mhalairt, beidh leis na habairt{ seo a leanas na brionna a ceaptar
déibh leis seo :—

ciallafonn “an tAire ” an tAire Rialtais Aititil ;

ciallafonn ““ bus-stad ” it staid d’omnibusanna atd ceaptha
faoi rialachdn béthair, agus ciallafonn ‘“sin bhus-staid ” sin ag
taispedint 4it staid den tsért sin ;

ciallafonn ‘‘ carr-bhealach didbailte ” béthar ina bhfuil an réd
roinnte ina lar i sli go bhfuil dha réd ar leithligh ann le haghaidh
an trdchta, agus gach aon cheann acu ina réd aon-treo ;

forléireofar *“ clé * do réir an treo a bhfuil aghaidh an trichta;

ciallafonn “sui ” feithicil inneall-ghluaiste (pé acu atd aon
duine ina feighil né nach bhfuil) a choimedd né d’fhigaint ina
stad ;

ciallafonn “ trasrian do choisithe * cuid den réd atd marcdilte
go speisialta lena husdid ag coisithe chun an béthar a thrasnt ;

ciallafonn “ béthar ” béthar poibli agus folaionn sé aon chuid
de bhéthar poibli ;

ciallafonn “ réd ” an chuid sin d’aon bhéthar atd ann go priomha
le haghaidh feithicli d4 husaid ;

¢ ’

ciallafonn “r6éd aon-treo ” r6d ar gd don tricht air de thuras
na huaire, faoi rialachdn béthair, dul san aon treo amhdin ;

ciallafonn ‘“marcanna ar an réd ” marcanna a cuirtear ar
fhoraghaidh an réid ;

ciallafonn ‘‘ compal ” acomhal béthair atd déanta i slf nach
moér don tracht a théas isteach ann dul thart i geearcal go mall ;
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S.I. No. 284 of 1956.
TRAFFIC SIGNS REGULATIONS, 1956.

The Minister for Local Government, in exercise of the powers
vested in him by section 69 of the Local Government Act, 1946
(No. 24 of 1946), as amended by section 36 of the Local Government
Act, 1955 (No. 9 of 1955), hereby makes the following Regulations :—

1. These Regulations may be cited as the Traffic Signs Regulations,
1956.

2.—(1) In these Regulations, save where the context requires
otherwise, the following expressions shall have the meanings hereby
assigned to them :—

““the Minister ”” means the Minister for Local Government ;

b

““ bus-stop ” means a stopping place for omnibuses appointed
as such under a road regulation, and ‘“ bus-stop sign ” means
a sign to indicate such a stopping place ;

“ dual carriageway ” means a road the roadway of which is
divided centrally so as to provide two separate roadways for

traffic, each being a one-way roadway ;

““left ” shall be construed with reference to the direction in
which traffic is facing ;

““ parking »” means keeping or leaving a mechanically propelled
vehicle (whether in charge or not.in charge of any person) station-

ary ;

“ pedestrian crossing ”” means a portion of the roadway specially
marked for use by pedestrians crossing the road ;

“road ” means a public road and includes any section of a
public road ;

““roadway ”’ means that portion of any road which is provided
primarily for the use of vehicles ;
“ one-way roadway ” means a roadway the traffic on which
is for the time being required by a road regulation to proceed in
one direction only ;

‘“‘ roadway markings ”’
of the roadway ;

means markings placed on the surface

‘““ roundabout ” means a road junction so constructed that
traffic which enters it must proceed slowly in a circular direction ;

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Otfigiiil > of 2Tth Novemlber, 1956.

The version of this Statutory Instrument in the Irish language, prepared
officially, is printed on the opposite pages.

Citation.

Definitions.
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td le ““ béthar-sheirbhis do phaisnéiri ” an bhri atd leis san
Acht um Iompar ar Bhoéithre, 1932 (Uimh. 2 de 1932), arna
leasti leis an Acht um Iompar ar Bhéithre, 1933 (Uimh. 8 de 1933) ;

ciallafonn - cirsa-litir agus ctrsa-uimhir ” an chirsa-litir
agus an chursa-uimhir a cheap an tAire don chirsa ina bhfuil
an béthar sin in aon aicmid a rinne sé ar bhoithre faoi fho-alt
(2) d’alt 17 den Ministry of Transport Act, 1919 ;

ciallafonn “‘ térainn speisialta luais ”’ térainn luais a hordafodh
faoi alt 48 den Acht um Thracht ar Bhéithre, 1933 (Uimh. 11 de
1933) ;

ciallafonn *‘ fiar-acomhal béthair ” dhid acomhal bhéthair i
ndiaidh a chéile agus in aice a chéile, an dara ceann acu ar mhalairt
taoibhe leis an gcéad cheann ;

ciallafonn ““sufomh d’fheithicli seirbhise srdide ” 4it (atd
ceaptha chuige sin faoi rialachdn béthair) inar cead d’fheithicli
seirbhise srdide seasamh chun a bhfruilithe ;

folafonn ““ tracht ” feithicli agus ainmhithe de gach cinedl,
ach ni fholafonn sé coisithe, agus aon uair a tagartar do chearta
a bheith ag ‘““tricht” né d’oblagdidi a bheith air, cialléidh
an focal na daoine atd ag tiomdint, ag ionramhadil né ag cinnireacht
na bhfeithicli n6 na n-ainmhithe atd i gceist n6 ag marcafocht
orthu ;

ciallajonn ‘‘ tearmann trichta ” tearmann do choisithe ar
réd a cuirtear ar fail tri phdbhdil ardaithe, cuailli cosanta né
nithe da samhail ;

td le “feithicil,” “‘feithicil inneallghluaiste,” ‘feithicil sheirbhise
srdide,” ‘‘ liomatdiste taxi-mhéadair” agus ‘‘omnibus” na
brionna a ceaptar déibh leis an Acht um Thricht ar Bhoéithre,
1933 (Uimh. 11 de 1933) ;

ciallafonn “sin sheasta ” sin trdchta (seachas lampa, marc
ar an réd n6 ar bhalla né gléas chun comharthai a thabhairt
go meicnitil) atd tégtha ar bhéthar né lena ais né crochta os a
chionn ;

¢ )

ciallajonn “‘ sin eolais’
béthair, ar a n-diritear eolas i dtaobh na n-diteanna a dtéann
an béthar agus na fadanna go dti na hditeanna sin né uathu ;
ciallafonn' ““ sin- rabhaidh ”’ sin sheasta a thugas rabhadh do
dhaoine i dtaobh contuirte a bhaineas ‘le béthar né a
thugas combhairle i dtaobh an churaim ba chéir a ghlacadh in
aghaidh na conttirte n6 an dé rud ;

ciallafonn “sin rialachdin ” sin sheasta a thaispednas rialachin
béthair a bheith ann i leith béthair né a thugas éifeacht do
rialachdn den tsért sin né an da rud; ;

sin sheasta a thugas eolas i dtaobh
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“ passenger road service ” has the same meaning as in the Road
Transport Act, 1932 (No. 2 of 1932) as amended by the Road
Transport Act, 1933 (No. 8 of 1933) ;

‘“ route letter and number ” means the route letter and number
assigned to the route comprising such road by the Minister in
any classification of roads made by him under subsection (2)
of section 17 of the Ministry of Transport Act, 1919 ;

“ special speed limit ” means a speed limit prescribed under
section 48 of the Road Traffic Act, 1933 (No. 11 of 1933) ;

“staggered road junction” means a sequence of two road
junctions in close proximity, the second junction occurring on
the opposite side to the first ;

“ standing for street service vehicles ” means a place (appointed
as such under a road regulation) at which street service vehicles
may stand for hire ;

“traffic  includes vehicles and animals of every description
but does not include pedestrians, and where “ traffic ” is referred
to as having rights or obligations the word shall connote the
persons driving, riding or managing or controlling the vehicles
or animals concerned ;

“ traffic refuge ” means a refuge for pedestrians on a roadway
provided by a raised pavement, guard posts or similar means ;

PR 39 ¢

““ vehicle, mechanically propelled vehicle, street service
vehicle,” ““ taximeter area >’ and ‘‘ omnibus ” have the meanings
assigned to them by the Road Traffic Act, 1933 (No. 11 of 1933) ;

““ upright sign ”” means a traffic sign (other than a lamp, roadway
or wall marking, or instrument for giving signals by mechanical
means) erected on or beside a road, or suspended over a road ;

“ informative sign ”’ means an upright sign which gives in-
formation in regard to a road, including the places to which the
road leads and the distances to or from such places ;

“ warning sign ” means an upright sign which warns persons
of danger in relation to a road, or advises the precautions to be
taken against such danger, or both ;

“ regulatory sign ” means an upright sign which indicates the
existence of a road regulation in relation to a road, or implements
such a regulation, or both ;
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ciallafonn “‘ dearadh,” nuair a husdidtear é i dtaobh sine
seasta, leagan amach na sine agus folafonn sé méid agus suiomh,
aon tsamhaltan, figitiri, litreacha né marcanna eile a bheas air.

(2) Chun criocha Coda IV agus V de na Rialachdin seo—

(@) folafonn “ ban ” cruach do-mheirgthe agus ailimine snasta ;

(b) folaionn ““dubh ” dath foraghaidh an réid mé t4 codarsna
réastinta idir an dath sin agus bén ;

(c) féadfarline leantinach, né teascan de line bhriste, a dhéanamh
tri stoidini a chur le taobh a chéile né as ceann a chéile.

CUID 1.

SINE EorAars.

Sine eolais. 3.—(1) Taispednfaidh sin eolais an t-eolas a tugtar i litreacha,
i bhfigitir{ agus i marcanna dubha ar chilra bdn agus ciumhais dhubh
ina thimpeall. !

(2) Taispednfar ainmneacha 4dite i litreacha Rémhdnacha i
nGaeilge agus i mBéarla agus, mds ionann litrid d’ainm dite sa d4
theanga, is leor é a bheith aon uair amhdin ar an tsin.

(3) Is mar atd leagtha amach i gCoda I, IV agus VII den

Sceideal a ghabhas leis seo a bheas crutha, tuisi agus deartha sine I
faisnéise agus na brionna a bheas leo.

CUID II.

SINE RABHAIDH.

Stne 4.—(1) Is ¢ a bheas i sin rabhaidh cruth muileata bui (is é sin

rabhaidh cearndg le trasnan amhdin ingearach, agus na cudinni cuarach) ar a.
. g; 2 7 . 7 = 7 » . 4

dtaispednfar samhaltdn dubh a léireos an cinedl contuirte atd i gceist,

agus ciumhais dhubh timpeall ar an muileat bui.

(2) Ts mar at4 leagtha amach i gCoda II, V agus VII den
Sceideal a ghabhas leis seo a bheas na nithe seo :(—

(@) tuisi agus deartha sine rabhaidh ;

(b) na samhaltdin a hisdidfear orthu ;

(¢) na brionna a bheas leo.
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“ design ” when used in relation to an upright sign means the
layout of the sign and includes the relative size and position of
any symbols, figures, letters or other markings shown thereon.

(2) For the purposes of Parts IV and V of these Regulations—
(a) ““ white ” includes stainless steel and polished aluminium ;

(b) “black ” includes the colour of the surface of the roadway
where that colour offers a reasonable contrast to white ;

(c) a continuous line, or a segment of a broken line, may be
effected by placing studs side by side or end to end.

PART I.

INEORMATIVE SIGNS.

3.—(1) An informative sign shall show the information given in
black letters, figures and markings on a white background surrounded
by a black border.

(2) Place-names shall be shown in Roman letters in Irish and
in English and where the spelling of a place-name is the same in both
languages one inscription only need be shown on the sign.

(3) The shapes, dimensions and designs of informative signs,

and the significance to be attached thereto, shall be as set out inParts I,
IV and VII of the Schedule hereto.

PART II.

WARNING SIGNS.

4.—(1) A warning sign shall consist of a yellow diamond (being
a square with one diagonal vertical, the corners being rounded),
on which shall be shown in black a symbol to indicate the nature of
the hazard to be met, the yellow diamond being surrounded by a black
border.

(2) The following shall be as set out in Parts II, V and VII
of the Schedule hereto :—

(a) the dimensions and designs of warning signs ;
(b) the symbols to be used thereon;

(¢) the significance to be attached thereto.

Informative
Signs.

Warning Signs.




Sin mhér-
bhéthair,

Sin Stoptha,

Sin faoi
dheireadh le
térainn luais.

Sine

rialachdin eile.
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CUID I11.
SINE RIALACHAIN,

5.—(1) Isé a bheas sa tsin rialachain chun a thaispedint go bhfuiltear
ag druidim le moér-bhéthar, a bhfuil ceart sli ag an tricht air thar
thracht a thiocfas 6n mbéthar ar a bhfuil an tsin, triantdn comhshleas-
ach dearg, bun os cionn, le ciinni cuaracha, agus an spés laistigh den
triantan a bheith folamh né ban.

(2) Is mar atd leagtha amach i roinn A de Chuid III agus i
gCuid VII den Sceideal a ghabhas leis seo a bheas tuisi agus dearadh
na sine lena mbaineann an t-airteagal seo.

6.—(1) Is é a bheas sa tsin rialachdin chun a thaispedint—

(a) go bhfuiltear ag druidim le mér-bhéthar, a bhfuil ceart sli
ag an tracht air thar thracht a thiocfas én mbéthar ar a
bhfuil an tsin, agus

() nach foldir do thricht a bheas  ag teacht amhlaidh go dti
an béthar amach roimhe stopadh sara raghaidh sé
isteach air,

ocht-shleasdn dearg le ciumhais bhdn agus an focal “ Stop ” air i
litreacha bdéna.

(2) Is mar atd leagtha amach i roinn B de Chuid III agus i
gCuid VII den Sceideal a ghabhas leis seo a bheas tuisf agus dearadh
na sine lena mbaineann an t-airteagal seo.

7.—(1) Is ¢é a bheas sa tsin rialachdin ag taispedint deireadh piosa
de bhéthar lena mbaineann térainn speisialta luais fleasc chearcalach
bhdn agus barra dubh 4 trasnt ar fiar.

(2) Is mar atd leagtha amach i roinn C de Chuid III agus i
gCuid VII den Sceideal a ghabhas leis seo a bheas tuisi agus dearadh na
sine lena mbaineann an t-airteagal seo.

8.—(1) Is é a bheas i sin rialachdin (seachas sin mhér-bhéthair,
sin stoptha agus sin faoi dheireadh le térainn luais) fleasc chearcalach
bhén le ciumhais dhearg, agus samhaltdin, figidiri né litreacha oiritinacha
a bheith dubh ar an bhfleasc, maraon le barra dearg ar fiar aon uair
a bheas toirmeasc i gceist.

(2) Is mar atd leagtha amach i roinn D de Chuid III agus i
gCuid VI agus i gCuid VII den Sceideal a ghabhas leis seo a bheas
na nithe seo :—

(@) tuisi agus deartha sine lena mbaineann an t-airteagal seo ;

(b) na samhaltdin, na figitiri agus na litreacha a husdidfear
ar na sine sin ;

(¢) na brionna a bheas leis na sine sin.
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PART III.
REGULATORY SIGNS.

5.—(1) The regulatory sign to indicate that a road ahead is a major
road, the traffic on which has the right of way over traffic approaching
trom the road on which the sign is provided, shall consist of a red
inverted equilateral triangle with rounded corners, the space inside
the triangle being either hollow or coloured white.

(2) The dimensions and design of the sign to which this article
applies shall be as set out in section A of Part III and in Part VII of
the Schedule hereto.

6.—(1) The regulatory sign to indicate—

(@) that a road ahead is a major road, the traffic on which has
the right of way over traffic approaching from the road
on which the sign is provided, and

(b) that traffic so approaching the road ahead must halt before
entering it,

shall consist of a red octagon with a white border and showing the
word ““ Stop ” in white letters.

(2) The dimensions and design of the sign to which this article
applies shall be as set out in section B of Part III and in Part VII of the
Schedule hereto.

—(1) The regulatory sign to indicate the end of a stretch of road
to which a special speed limit applies shall consist of a white circular
disc crossed obliquely by a black bar.

(2) The dimensions and design of the sign to which this article
applies shall be as set out in section C of Part III and in Part VII of the
Schedule hereto.

—(1) A regulatory sign (other than a major road ahead sign,
a stop sign and an end of speed limit sign) shall consist of a white
circular disc with a red border, appropriate symbols, figures or letters
being shown in black on the disc, an oblique red bar being added
whenever a prohibition is indicated.

(2) The following shall be as set out in section D of Part III
and in Parts VI and VII of the Schedule hereto:—

(a) the dimensions and designs of signs to which this article
applies ;

(b) the symbols, figures and letters to be used on such signs -

(c) the significance to be attached to such signs.

Major Road
Ahead Sign.

Stop Sign.

End of Speed
Limit Sign.

Other
Regulatory
Signs.
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CUID 1V.

TRASRIANTA DO CHOISITHE.

Stne faoi 9.— (1) Is é a bheas sna sine trichta chun trasrian do choisithe a
thrasrianta thaispedint—
do choisithe,

(a) marcanna ar an r6d do réir fo-airteagail (2) den airteagal
seo chun an chuid den bhéthar até le n-isaid mar thrasrian
do- choisithe a thaispedint, agus

(b) feiste (d4 ngairmtear lampa rabhcdin san airteagal seo)
chun sufomh an trasriain do choisithe a thaispedint,
arb é a bbeas ann comhchruinnedn—

(i) a bbeas bu,
(ii) a thaispednfas solas bui san oiche,
(iii) a bheas troigh, tuairim, ar trastomhas, agus

(iv) a bheas feistithe seacht dtroithe ar a laghad agus
ceithre throigh déag ar a mhéid os cionn dromchla
na talin sa ghar-chomharsanacht.

(2) Is mar leanas a bheas na marcanna ar an réd chun trasrian
do choisithe a thaispedint :—

(@) ma bhionn tearmann trichta ag an trasrian do choisithe,
beidh sreath ar leithligh marcanna ar gach aon taobh
den tearmann trichta arb é a bheas i ngach aon tsreath
acu dh4 line chomhthreormhara leantinacha bhina—

(i) a mbeidh gach aon cheann diobh sé horlaf, tuairim,
ar leithead,

ii) a shinfeas trasna an réid 6na imeall go dtf an
. . g ’
t-imeall is comhgaraf den tearmann trachta,

agus

(iii) a bheas sé troithe ar a laghad agus fiche troigh ar a
mhéid 6 chéile ;

(b) mé4 bhionn soilse trachta ag riald an trdchta agus gan aon
tearmann trichta ag an trasrian do choisithe, beidh
dhi line chomhthreormhara leantnacha bhdna ann—

(i) a mbeidh gach aon cheann diobh sé horlai, tuairim,
ar leithead,

(ii) a shinfeas trasna an réid ar fad, agus

(iii) a bheas sé troithe ar a laghad agus fiche troigh ar a
mhéid 6 chéile ;
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PART IV.
PEDESTRIAN CROSSINGS.

9.—(1) The traffic signs to indicate a pedestrian crossing shall
consist of—

(@) roadway markings in accordance with sub-article (2)
of this article to indicate the portion of roadway available
for use as a pedestrian crossing, and

(b) a device (in this article referred to as a ‘‘beacon ”) to
indicate the location of the pedestrian crossing, consisting
of a spherical globe which shall—

(i) be coloured yellow,
(i) show a yellow light at night-time,
(iii) be approximately one foot in diameter, and
(iv) be mounted not less than seven feet and not more
than fourteen feet above the surface of the

ground in the immediate vicinity.

(2) The roadway markings to indicate a pedestrian crossing
shall be as follows :—

(a) where there is a traffic refuge at the pedestrian crossing,
there shall be a separate set of markings on each side
of the traffic refuge, each set consisting of two parallel
continuous white lines which shall—

(i) each be approximately six inches wide,

(ii) extend across the roadway from its edge to the
nearer limit of the traffic refuge, and

(iii) be not less than six feet and not more than twenty

feet apart ;
(b) where traffic is controlled by traffic lights and there is no
traffic refuge at the pedestrian crossing, there shall be

two continuous parallel white lines which shall—

(i) each be approximately six inches wide,

(ii) extend across the full width of the roadway, and

(iii) be not less than six feet and not more than twenty
feet apart ;

Pedestrian
Crossing Signs.
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(@) dhé4 cheann-line, is ¢ sin linte leantinacha béna ag déanamh
dron-uilleann le ciumhais an chosdin, agus gach aon
cheann dfobh ceithre horlaf, tuairim, ar leithead agus
ag sineadh naoi dtroithe, tuairim, amach 6 chiumhais an
chosdin, agus

(b) line fhada bhriste bhdn a bheas mar leanas :—

(i) sinfidh sf idir fhorcinn seachtracha an d4 cheann-
line ;

(ii) is é a bheas inti teascdin ceithre horlaf, tuairim,
ar leithead agus chomh, gar agus is féidir do thri
troithe ar fhad agus tri troithe 6 chéile ;

(i) md sonraftear sa rialachdn béthair an t-achar
den réd a dtoirmisctear suf ann, sinfidh sf ar
feadh an achair sin ;

(iv) mura sonraftear sa rialachdn béthair an t-achar
den réd a dtoirmisctear suf ann, sinfidh sf ar
feadh triocha troigh ar gach aon taobh den
tsin bhus-staid, agus féadfar cur leis an bhfad
sin suas go dtf nécha troigh ar a mhéid i geds
aon bhus-staid atd ceaptha le haghaidh nfos
m6 nd aon bhéthar-sheirbhis amhdin do phaisnéiri.

(2) M4s amhlaidh don fhad idir dhd cheann né nfos mé de
bhus-staid in aice a chéile go mbeadh spidsanna a bheadh ag sfneadh
as a chéile né thar a chéile marcdilte dd gcomhliontai fordla fo-airteagail
(1) den airteagal seo, nf huséidfear ach aon tsreath amhdin marcanna
ar an réd arb é a bheas iontu—

(@) dh4 cheann-line mar hordaftear leis an bhfo-airteagal
sin (1), agus

(b) line fhada bhriste a bheas do réir fo-airteagail (1) ach
amhdin i gcds a faid.

Marcanna eile 13. Féadfar leas a bhaint as na marcanna seo a leanas ar an réd
ar an rod. agus na brfonna seo a leanas leo :—

(a) line leantinach bhdn, tuairim ceithre horlaf ar leithead,
ag sfneadh seasca troigh ar a laghad ar feadh lir an
réid—chun a thaispedint nach foldir don trdcht fanacht
ar clé den line sin;

(b) line bhriste bhén ar feadh lar an réid, arb é a bheas inti
teascdin tuairim ceithre horlai ar leithead, tri troithe
ar fhad agus ctig throigh déag 6 chéile—chun a thaispedint
nach foldir don tricht fanacht ar clé den line mura
1éir sa chés gur féidir { a thrasnd gan contuirt don trdcht
eile nd do choisithe ;
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(a) two end-lines, being continuous white lines at right angles
to the kerb, each such line being approximately four
inches wide and extending for a distance of approxi-
mately nine feet outwards from the kerb, and

(b) alongitudinal broken white line, which shall be as follows :—

(i) it shall connect the outer extremities of the two end-
lines ;

(i) it shall consist of segments approximately four
inches wide and, as nearly as is practicable,
three feet long and three feet apart ;

(iii) where the length of the roadway within which
parking is prohibited is specified in the road
regulation, it shall extend for such length ;

(iv) where the length of the roadway within which
parking is prohibited is not specified in the road
regulation, it shall extend for a distance of thirty
feet on each side of the bus-stop sign, which
distance may be increased to not more than ninety
feet in the case of any bus-stop appointed for
more than one passenger road service.

(2) Where the distance between two or more nearby bus-stops
is such that contiguous or overlapping spaces would be marked if the
provisions of sub-article (1) of this article were complied with, one set
of roadway markings shall be used instead, consisting of—

(a) two end-lines as prescribed by the said sub-article (1), and

(5) a longitudinal broken line, complying except as to length
with sub-article (1).

13. The following roadway markings having the following significance
may be used :(—

(@) a continuous white line, approximately four inches wide,
and extending not less than sixty feet along the centre of
the roadway—to indicate that traffic must keep to the
left of such line ;

(6) a broken white line, extending along the centre of the
roadway, and consisting of segments approximately
four inches wide, three feet long and fifteen feet apart—to
indicate that traffic must keep to the left of such line
unless circumstances indicate that it can be crossed without
danger to other traffic or pedestrians ;

Other
Roadway
Markings.
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(¢) line bhriste bhén arb é a bheas inti teascdin tuairim ceithre
horlaf ar leithead, tri troithe ar fad agus tri troithe 6
chéile—chun térainn conair trichta a thaispedint i
gceantar atd faoi thithe ;

(d) line bhriste bhui ag sineadh le himeall an réid, arb é a
bheas inti teascdin tuairim ceithre horlaf ar leithead,
tri troithe ar fhad agus tri troithe 6 chéile—chun line
imill an r6id a thaispedint ag acomhal béthair i gcés
béthair thibhachtaigh ;

CUID VI
SoiLsE TRACHTA, ETC.

S:“f' 14 —(1) Féadfar aon cheann de na cinedlacha comharthaf meicnitla
. seo a leanas d’tsdid chun tracht a riali :—

(a) foireann trf lampa a chomhlionfas na coinnfollacha seo a
leanas :—

(i) beidh aghaidh na lampaf ar an sruth trachta atd
le riali acu;

(ii) taispesnfaidh na lampaf solas dearg, émra agus
uaithne faoi seach agus iad lasta ;

(iii) feisteofar na lampaf go hingearach, an ceann a
thaispednas solas dearg, agus ¢ lasta, ar barr
agus an ceann a thaispednas solas uaithne,
agus ¢ lasta, ag bun;

(iv) beidh soilsiti ar leith ar gach lampa acu agus nf
bheidh trastomhas éifeachtach na lionsai nios
14 n4 ocht n-orlai nd nfos mé nd ocht n-orlaf go
leith ;

(v) nf bheidh l4r lionsa lampa acu nfos mé nd ctig
orlach déag 6 14r lionsa an lampa ina aice;

(vi) lasfar agus muchfar gach lampa ‘acu do réir
sealafochta, i gceann tréimhsi a chinnfeas feiste
uathoibritheach né ldmh-oibrithe ;

(vii) beidh imeall fochtarach an lampa is isle seacht
dtroithe ar a laghad agus deich dtroithe ar a
mhéid os cionn dromchla na talin sa ghar-
chombharsanacht ;

(b) foireann trf lampa a chomhlionfas na coinnfollacha i mir
(a) thuas, ach go bbféadfar lampa a thaispednas, agus
¢ lasta, saighead naithne ar bhlir dubh a chur in jonad
an lampa a thaispednas solas uaithne agus é lasta ;
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(¢) a broken white line, consisting of segments approximately
four inches wide, three feet long and three feet apart—to
indicate in a built-up area the boundary of a traffic lane ;

(d) a broken yellow line, extending along the edge of the
roadway, and consisting of segments approximately
four inches wide, three feet long and three feet apart—
to indicate at a road junction the line of the edge of the
roadway of an important road.

PART VI.
TRAFFIC LIGHTS, ETC.

14.—(1) Any of the following types of mechanical signals may be
used to control traffic :—

(@) a set of three lamps, which shall comply with the following
conditions :—

(i) the lamps shall face the stream of traffic it is intended
to control ;

(ii) the lamps shall show red, amber and green lights
respectively when lit ;

(iii) the lamps shall be arranged vertically, that showing
a red light when lit being uppermost and that
showing a green light when lit being lowermost ;

(iv) each lamp shall be separately illuminated and the
effective diameter of the lens thereof shall be
not less than eight inches and not more than eight
inches and a half;

(v) the centre of the lens of a lamp shall be not more
than fifteen inches apart from that of the lamp
immediately next to it ;

(vi) each lamp shall light and be extinguished in turn,
at intervals determined by an 'automatic or
manually-operated device ;

(vii) the lower edge of the lowermost lamp shall be not
less than seven feet and not more than ten feet
above the surface of the ground in the immediate
vicinity ;

(b) a set of three lamps complying with the conditions in
paragraph () above save that a lamp showing when
lit a green arrow on a black field may be substituted
for the lamp showing a green light when lit ;

Traffic
Lights.
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(c) foireann cheithre lampa a gcomhlionfaidh trf cinn acu na
coinnfollacha i mir () né1i mir (b) thuas agus a mbeidh
an ceathri ceann—

(i) do réir choinnfollacha (i), (iv), (v), (vi) agus (vii)
de mhir (2) thuas,

(ii) curtha le taobh an lampa is fsle d4 dtagartar i mir
(@) né i mir (b) thuas, agus

(iii) ceaptha chun saighead uaithne ar bhlir dubh a
a thaispedint agus é lasta.

(2) Aon uair a bheas térainn go sealadach le leithead réid,
mar gheall ar oibreacha béthair né ar chiiis éigin eile, i slf nach, bhfuil
spds ann ach d’aon line amhdin trdchta, féadfar foireann dha lampa
d’tséid a chomhlionfas coinnfollacha (i), (iv) agus (vi) de mhir () den
fho-airteagal roimhe seo agus na coinniollacha seo a leanas :—

(i) taispednfaidh na lampaf solas dearg agus solas uaithne,
faoi seach, agus iad lasta ;

(i) feisteofar na lampaf go hingearach, an ceann a thaispednas
solas dearg, agus ¢ lasta, os cionn an lampa eile ;

(iii) nf bheidh lar lionsaf na lampaf nfos mé na ceithre orlach
fichead 6 chéile ;

(iv) beidh imeall fochtarach an lampa is fsle ciig troithe ar a
laghad agus deich dtroithe ar a mhéid os cionn dromchla
na talin ina ghar-chomharsanacht.

Soilse do 15. Féadfar ceachtar de na cinedlacha comharthaf meicnitila seo a
leanas d'tisdid chun trasnd béthair ag coisithe a riald in &it a bhfuil
soilse trichta mar hordaftear in airteagal 14 de na Rialachdin seo ag
riald an trichta :—

Choisithe,

(@) lampa aonraic a chomhlionfas na coinnfollacha seo a
leanas :—

(i) beidh aghaidh an lampa ar na coisithe at4 le riald
aige ;

(ii) taispednfaidh an lampa agus é lasta, i litreacha
bdna ar bhlir dubh, teachtaireacht (de leithéid
na bhfocal “Trasna Anois’’) chun a chur in
il go bhféadfaidh coisithe an béthar a thrasnt ;

(iii) nf bheidh trastomhas éifeachtach an lionsa nfos
i nd ocht n-orlaf nd nfos mé nd ocht n-orlaf go
leith ;

(iv) lasfar agus miichfar é do réir sealafochta, i gceann
tréimhsi a chinnfeas feiste uathoibritheach né
lamh-oibrithe ;
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:(c) a set of four lamps, three of which shall comply with the
conditions in either paragraph (a) or paragraph (b)
above and the fourth of which shall—

~ (i) comply with conditions (i), (iv), (v), (vi) and (vii)
of paragraph (a) above,

(ii) be placed beside the lowermost lamp referred to
in paragraph (¢) or paragraph (b) above, and

(iii) show, when lit, a green arrow on a black field.

(2) Where because of road works or for some other reason,
the width of a roadway is temporarily restricted so that it will ac-
commodate only one line of traffic, a set of two lamps may be used
which comply with conditions (i), (iv) and (vi) of paragraph (a) of the
preceding sub-article and the following conditions :—

(i) the lamps shall show red and green lights respectively
when lit ;

(ii) the lamps shall be arranged vertically, that showing a
red light when lit being placed above the other ;

(iii) the centres of the lenses of the lamps shall be not more
" than twenty-four inches apart ;

(iv) the lower edge of the lower lamp shall be not less than
five feet and not more than ten feet above the surface
of the ground in the immediate vicinity.

15. Either of the following types of mechanical ‘signals may be
used to control the crossing of a road by pedestrians at a place where
traffic is controlled by traffic lights as prescribed in Article 14 of these
Regulations :—

(a) a single lamp, which shall comply with the following
conditions :(— J

(i) it shall face the pedestrians whose movements
it is intended to control ;

(i) it shall show, when lit, in white letters on a black
ground a message (such as the words “ Cross
Now ”) indicating that pedestrians may cross
the road ;

(iii) the effective diameter of the lens shall be not less
than eight inches and not more than eight inches
and a half; ‘

(iv) it shall light and be extinguished in turn, at intervals
determined by an automatic or manually-
operated device ;

Pedestrian
Lights.
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(v) beidh imeall fochtarach an lampa seacht dtroithe
ar a laghad agus deich dtroithe ar a mhéid os
cionn dromchla na talin ina ghar-chomharsanacht;

: (b) foireann dha lampa a chomhlionfas na coinniollacha seo a
leanas :—

(i) beidh aghaidh na lampai ar na coisithe ata le riald
acu, agus beid suite ar chaoi nach mbeidh aghaidh
an lampa dhearg ar an tricht agus é lasta;

(i) combhlionfaidh lampa amhdin acu coinnfoll (ii)
de mhir (#) den airteagal seo agus taispednfaidh
an ceann eile solas dearg agus é lasta (agus
féadfaidh teachtaireacht, i litreacha dubha, de
leithéid an fhocail “ Fan’’ a bheith air) chun a
chur in idl nach ceart do choisithe an béthar a
thrasnd ;

(iii) feisteofar na lampai go hingearach, an lampa a
thaispednas solas dearg os cionn an lampa eile ;

(iv) beidh soilsii ar leith ar gach lampa acu agus ni
bheidh. trastomhas éifeachtach na lionsai nios
Id nd ocht n-orlai nd nfos mé nid ocht n-orlai
go leith ; i

(v) ni bheidh lar lionsai na lampai nfos mé nd ocht
n-orlai fichead 6 chéile ;

(vi) lasfar agus michfar gach lampa acu do réir
sealafochta, i gceann tréimhsi a chinnfeas feiste
uathoibritheach né lamh-oibrithe ;

(vii) beidh imeall fochtarach an lampa is isle seacht
dtroithe ar a laghad agus deich dtroithe ar a
mhéid os cionn dromchla na talin ina ghar-
chomharsanacht.

16. Féadfar soilse gealdnacha, arb é a bheas iontu foireann lampaf a

Soilse B . .
gealénacha. chomhlionfas na coinnfollacha seo a leanas agus ag a mbeidh an bhri

seo a leanas, d'isdid ag acomhal béthair :—

(@) beidh, si crochta os cionn an réid sé throigh déag, tuairim,
os cionn dromchla na talin ;

(b) taispeanfaidh si aga-sholas aonraic dearg i dtreo aon bhéthair
a thagas isteach san acomhal béthair agus ar a mbeidh
sin den tsért dd bhforéltar le hairteagal 6 de na Rialachdin
seo-curtha, agus beidh an bhri chéanna leis an solas sin
agus ata leis an tsin sin.
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(v) the lower edge of the lamp shall be not less than
seven feet and not more than ten feet above the
surface of the ground in the immediate vicinity ;

(b) a set of two lamps, which shall comply with the following
conditions :— )

(i) it shall face the pedestrians whose movements it is
intended to control, and shall be so sited that the
red lamp when lit does not face traffic;

(ii) onelamp shall comply with condition (ii) of paragraph
(a) of this article, and the other shall show a red
light when lit (which may contain in black letters
a message such as the word “ Wait ”) indicating
that pedestrians should not cross the road ;

(iii) the Jamps shall be arranged vertically, that showing
a red light when lit being placed above the other ;

(iv) each lamp shall be separately illuminated and the
effective diameter of the lens thereof shall be not
less than eight inches and not more than eight
inches and a half ;

(v) the centres of the lenses of the lamps shall be not
more than twenty-eight inches apart ;

(vi) each lamp shall light and be extinguished in turn,
at intervals determined by an automatic or
manually-operated device ;

(vii) the lower edge of the lower lamp shall be not less
than seven feet and not more than ten feet above
the surface of the ground in the immediate
vicinity.

16. Flashing lights, consisting of a set of lamps complying with
the following conditions and having the following significance, may
be used at a road junction :—

(@) it shall be suspended over the roadway at a height of about
sixteen feet above the surface of the ground ;

(b) it shall show a single intermittent red light in the direction
of any road entering the road junction on which a sign
as prescribed by Article 6 of these Regulations is provided,
and such light shall have the same significance as such
sign; .

Flashing
Lights.
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(c) taispednfaidh sf aga-sholas aonraic émra i dtreo aon bhéthair
eile a thagas isteach san acomhal béthair, chun a
thaispedint go bhfuil gi le haire ar leith ag tricht a
thiocfas isteach san acomhal 6n mbéthar sin ;

(d) ni bheidh trastomhas lionsa gach lampa. sa bhfoireann
nios It né ocht n-orlaf nd nfos mé na ocht n-orlai go leith ;

(¢) scallfaidh an solas a thaispeénfas gach lampa acu i gceann
tréimhsi rialta, seasca gealdn ar a laghad agus seachté
gealdn ar a mhéid sa néiméad.
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(c) it shall show a single intermittent amber light in the direction
of any other road entering the road junction, to indicate
the need for extra caution to traffic entering the junction
from such road ;

(d) the diameter of the lens of each lamp in the set shall be
not less than eight inches and not more than eight inches
and a half;

(e) the light shown by each lamp shall flash at regular intervals,
the rate of flashing being not less than sixty flashes and
not more than seventy flashes a minute.




AN SCEIDEAL.
SCHEDULE.

CUID I—SINE EOLAIS.

PART I—INFORMATIVE SIGNS,

(a) Chun an 4it né na héiteanna chun a dtéann béthar, an méid milte go dti
an ait n6 na hditeanna sin agus ctrsa-litir agus ctrsa-uimhir an chiirsa atd i
gceist (mds ann d6ibh) a thaispedint ag acomhal béthair.

(@) To indicate, at a road junction, the place or places to which a road leads, h :
the distance or distances in miles to such place or places, and the route letter
and number, if any, of the route indicated.

%
-

% | LOCH GARMAN

10%' —

T | WEXFORD Zpep e

Sin Uimh. 1.
Sign No. 1.

Izl

LOCH GARMAN -
WEXFORD 2| N\

ROS LAIR
ROSSLARE 14

~
~

AN

3

=)l

Sin Uimh, 2.

Sign No. 2,
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(b) Chun an 4it né na hditeanna chun a dtéann béthar tdbhachtach né béithre
tdbhachtacha a thaispedint roimh acomhal béthair,

(b) To indicate, in advance of a road junction, the place or places to which

an important road or roads lead.

5 °Il |
|

LUIMNtEACH
LIMERICK

CORCAIGH

g

| P0RTLA0|$E_:]->

Sin Uimh. 3.
Sign No. 3.

CORK 3

Uimh. 3 agus 4.

Nos. 3 and 4.

8" T LUMNEACH
7| _LIMERICK

|
¥ 23 T

N

LUIMNEACH
LIMERICK

CILL AIRNE

KILLARNEY(

Sin Uimh. 4.
Sign No. 4.

Mion-tsonrai an phainéil i Sine

Details of panel shown in Signs

P ding
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(¢) Chun an dit n6 na héiteanna chun a dtéann béthar né béithre (seachas
béthar tdbhachtach) a thaispedint roimh acomhal béthair.

(¢) To indicate, in advance of a road junction, the place or places to which a
road or roads (other than an important road) lead. !

- ‘ T
SGEIRI "
SKERRIES 2" | |

5

ROS EO N
RUSH %
o
— 27" -{
Sin Uimh. 5.
Sign No. 5.

(d) Chun ainm contae, cathrach, baile né srdidbhaile a bhfuil an tsin ar
imeall a thaispedint.

(@) To indicate the name of a county, a city, a town or a village at the entrance
to which the sign is provided. d

5 !

- 27

i
CORCAIGH s
—ta
CORK ke
0 ol
Sin Uimh. 6.
Sign No. 6.

(¢) Chun line bhéthair thdbhachtaigh a thaispedint san 4it a dteagmha’onn
béthar is li tdbhacht leis.

(¢) To indicate on an important road the line of that road at a point where a-
road of less importance meets it.

| 30" :
f 1

Sin Uimh. 7.
Sign No. 7.
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(f) Chun a thaispedint gur béthar caoch an béthar a bhfuil an tsin ag a bhéal.

(f) To indicate that the road at the entrance to which the sign is provided, is
not a through road.

e W

WY
CUL |~
2" -+
DE |~*
SAC |7
1
; Sin Uimh. 8.
Sign No. 8.

(8) Chun an treo go dti carr-chlés isteach 6n mbéthar poibli a tha}/isf)eéint,
(8) To indicate the direction to a car park provided off a public road.

1 24~ =

—

CARR -CHLOS |=~
| ——— |
CAR PARK |~

4

Sin Uimh. 9.
Sign No. 9.

(k) Chun sufomh le haghaidh feithicli seirbhise srdide i liomatdiste taxi-
mhéadair a thaispedint. .

(%) To indicate a stand for street service vehicles in a taximeter area.

TAXIfr -

" —

Sin Uimh. 10.
Sign No. 10.
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CUID 1I—SINE RABHAIDH.
PART II—WARNING SIGNS.

(a) Chun a thaispedint go bhfuil- (b) Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le coirnéal con- tear ag druidim le cor contiirteach.
thirteach.

(a) To indicate that there is a (b) To indicate that there is a
dangerous corner ahead. dangerous bend ahead.

i)
eﬁ’l
Sin Uimh. 101. Sin Uimbh. 102.
Sign No. 101. Sign No. 102.

(¢) Chun a thaispedint go bhfuil- (d) Chuna thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le coirnéil chon- tear ag druidim le cora con-
thirteacha. tuirteacha.

(¢) To indicate that there are (d) To indicate that there are
dangerous corners ahead. dangerous bends ahead.

Sin Uimh, 103. Sin Uimh. 101,
Sign No. 103. Sign No. 104.
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(¢) Chun a thaispedint go bhfuiltear ag druidim le hacomhal ina bhfuil béthar
n6 béithre arb ionann tdbhacht déibh agus don bhéthar ar a bhfuil an tsin (ni
mér géaga uile an tsamhaltdin a bheith ar aon-leithead).

(¢) To indicate that there is a junction ahead with a road or roads of equal
importance with the road on which the sign is provided (all arms of symbol
to be of equal width).

P

‘Sin Uimh, 105. Sin Uimh. 106.
Sign No. 105. Sign No. 106.

Sin Uimh. 107, Sin Uimh. 108.
Sign No. 107. Sign No. 108.
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(f) Chun a thaispedint go bhfuiltear ag druidim le hacomhal ina bhfuil béthar
né béithre ar 1u tdbhacht déibh nd don bhéthar ar a bhfuil an tsin (ni mér géag
is caoile a bheith mar shamhail ar an mbéthar né na béithre céadluaite).

(f) To indicate that there is a junction ahead with a road or roads of less
importance than the road on which the sign is provided (the former being in-
dicated by an arm of lesser width).

Sin Uimh. 109. Sin Uimh. 110.

Sign No. 109. Sign No. 110.

() Chun a thaispedint go bhfuiltear ag druidim le hacomhal ina bhfuil béthar
ar lu tdbhacht d6, agus béthar arb ionann tdbhacht do, agus don bhéthar ar a
bhfuil an tsin (nf mér géag is caoile a bheith mar shamhail ar an mbéthar céad-

luaite).
(g) To indicate that there is a junction ahead with a road of less importance

than, and a road of equal impertance with, the road on which the sign is provided
(the first-mentioned being indicated by an arm of lesser width).

Sin Uimh. 111. Sfn Uimh. 112.
Sign No. 111. Sign No. 112.
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(k) Chuq a thaispedint go bhfuiltear ag druidim le fiar-acomhal béthair,
agus géag is caoile a bheith ann mar shamhail do bhéthar ar 14 tdbhacht dé.

. (k) To indicate that there is a staggered road junction ahead, a road of less
importance being indicated by an arm of lesser width.

P

Sin Uimh. 113. Sin Uimh. 114,

Sign No. 113. Sign No. 114.
(7) Chun a thaispedint go bhfuil- (4) Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le compal. . tear ag druidim le Sin Stoptha

(Uimh. 202).

(i) To indicate that there is a roundabout  (j) To indicate that there is a
ahead. Stop Sign (No. 202) ahead.

Sin Uimh, 115, Sin Uimbh. 116.
Sign No. 115. Sign No. 116.




(s) Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le scoil, faiche
sigartha do leanai né dit eile a
thaithios lion mér leanai.

(s) To indicate that there is
ahead a school, a children’s play-
ground or other place frequented by
large numbers of children.

Sin Uimh. 125.
Sign No. 125.

(#) Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le crosaire
comhréidh, gan geatai.

(#) To indicate that there is a
level crossing ahead, unguarded by
gates.

Sin Uimh. 127,
Sign No. 127.

() Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le droichead iseal
os cionn an bhéthair, agus an airde
fosta os cionn leithead réastinta
4 sonrt i dtroithe agus in orlaf.

() To indicate that there is a
bridge giving a low clearance
ahead, the minimum clearance
afforded over a reasonable width
being given in feet and inches.

Sin Uimh. 126.
Sign No. 126.

(v) Chun a thaispedint go bhfuil-
tear ag druidim le crosaire
comhréidh, le geataf.

(v) To indicate that there is a
level crossing ahead, guarded by
gates.

Sin Uimh. 128.
Sign No. 128.
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CUID III—SINE RIALACHAIN.
PART III—REGULATORY SIGNS,

RoinN A. SiN MHORBHOTHAIR.
SecTioN A. MAJOoR RoAD AHEAD SIGN.

30" -

e
I
-

Sin Uimh. 201.
Sign No. 201.

RoINN B. SiN SToPTHA AG MORBHOTHAR.
SEcTION B. STOP AT MAjOR ROAD AHEAD SIGN.

| 50" .

=

Sin Uimh. 202.
Sign No. 202.

RoINN C. SiN FAOI DHEIREADH LE TORAINN LUAIS.

SectioN C. END oF SpEED LiMIT SIGN.

Sin Uimh. 203.
Sign No. 203.

T4 na tuisi atd ceadaithe le
haghaidh Sine Mérbhéthair
is Iti nd sin leagtha amach i
gCuid VII den Sceideal seo.

Dimensions permissible for
a Major Road Ahead Sign
of reduced size shall be as
set out in Part VII of this
Schedule.

T4 na tuisi atd ceadaithe le
haghaidh Sine Stoptha is It
nad sin leagtha amach i
gCuid VII den Sceideal seo.

Dimensions permissible for
a Stop Sign of reduced size
shall be as set out in Part
VII of this Schedule.
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RoiNN D, SINE RIALACHAIN EILE.
SectioN D. OTHER REGULATORY SIGNS.
(@) Chun a thaispedint go dtoirmisctear ar thrécht dul sa treo a thaispednas
an tsaighead. B 7
(¢) To indicate that traffic is prohibited from proceeding in the direction
indicated by the arrow.

R\ g 1]

Sin Uimh. 204.
Sign No. 204.

Sin Uimh. 205. Sin Uimh. 206.
Sign No. 205. Sign No. 206.

() Chun a thaispedint nach foldir do thrécht a bheas ag teacht go dti acomhal
béthair amach roimhe dul sa treo a thaispednas an tsaighead nuair a shroichfeas
sé an t-acomhal béthair agus sa treo sin amhdin.

(b) To indicate that traffic approaching a road junction ahead must take the
particular direction indicated by the arrow when reaching the road junction and
no other direction.

Sin Uimh, 207.
Sign No. 207.

Sfn Uimh. 208. Sin Uimh. 209.

Sign No. 208. Sign No. 209,




(¢) Chun a thaispedint mnach
foldir do thréicht coinnedil leis an
réd clé den charr-bhealach dubailte
a bhfuil an tsin ag a bhéal.

(¢) To indicate that approaching
traffic must keep to the left-hand
roadway of the dual carriageway at
the entrance to which the sign is
provided.

Sin Uimh. 210.
Sign No. 210.
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(d) Chun a thaispedint go
mbaineann térainn speisialta luais
leis an mbéthar.

(d) To indicate that a special
speed limit applies to the road
ahead.

Sin Uimh. 211.
Sign No. 211.

(¢) Chun srianta le suf (Sin Uimh. 212) né toirmeasc ar shuf (Sin Uimh. 213) a

thaispedint.

(¢) To indicate restrictions on (Sign No. 212) or prohibition of (Sign No. 213)

parking.

Sin Uimh. 212,
Sign No. 212.

Sin Uimh. 213.
Sign No. 213.
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CUID IV—SINE EOLAIS.

I dteannta na bhfordl atd leagtha amach i gCuid I den Sceideal seo, beidh
feidhm ag na fordla seo a leanas maidir le sine 1 go 10, go huile :—

1. % orlach leithead na ciumhaise duibhe i gcds gach sine agus na bpainéal
a husdidtear ar shine 1 go 4 go buile ;

2. i gcds sine 1 agus 2, 24 orlaf, 30 orlach n6 36 orlai a bheas sa bhfad, do
réir fad an ainme né na n-ainmneacha dite atd i gceist ;

3. i gcds sine 1 agus 2,-féadfar an t-eolas a thabhairt ar chil na sine freisin
ach ni foldir an fhad n6 na fadanna a bheith i gcénai ar thaobh na ldimhe deise
den ainm né de na hainmneacha dite ;

4. i gcds sine 1 agus 2, md bhionn ainm dite i mBéarla fada, féadfar airde na
litreacha a laghdi 6 2} orlach go dti 1% orlach ;

5. igcds sine 1 agus 2, féadfar suiomh na ctrsa-litreach agus na cirsa-uimhreach
d’athrt laistigh den phainéal agus an chursa-litir a thaispedint os cionn na
cursa-uimhreach in ionad { a bheith ar a haghaidh ;

6. i gcds sine 1, féadfar airde na litreacha agus na bhfigitiri don chirsa-litir
agus don chursa-uimhir d’islii go dti 1% orlach ;

7. i gcéds sine 2, taispednfar ainm na hdite is comhgaral os cionn ainm na
hdite eile ;

8. i gcds sine 3 agus 4, féadfar airde agus leithead na sine, sufomh na bpainéal
agus na saighead uirthi, agus fad na saighead uirthi, d’athrii do réir mar oireas
don chiés ;

9. i gcds sine 3 agus 4, féadfar cur le fad an phainéil i gcds ainm 4ite a bheith
fada ;

10. i gcds sine 5, féadfar suiomh na n-ainmneacha 4ite agus na saighead,
agus fad na saighead, d’athrid do réir mar a oirfeas;

11. i gcés sine 6, md bhionn ainm dite i mBéarla fada, féadfar airde na litreacha
a laghdu 6 3 horlai go dti 2 orlach ;

12. i gcés sine 9, is mar atd leagtha amach i gCuid VII den Sceideal seo a bheas
na tuisi atd ceadaithe do shin laghdaithe ;

13. i gcds sine 10, nil sé riachtanach an tsaighead d’usdid a taispedntar sa
léardid, agus féadfar an tsaighead a thaispedint ar deis, in ionad ar clé, in nachtar
na sine,
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PART IV—INFORMATIVE SIGNS.

In addition to the provisions set out in Part I of this Schedule, the following
provisions apply to signs 1 to 10 inclusive :—

1. the width of the black border in the case of each sign and of the panels
used on signs 1 to 4 inclusive is % inch ;

2. in the case of signs 1 and 2, the length shall be 24 inches, 30 inches or 36
inches, depending on the length cf the place-name or place-names indicated ;

3. in the case of signs 1 and 2, the information given may also be shown on
the reverse side of the sign, but the distance or distances shall always be shown
to the right of the place-name or place-names ;

4. in the case of signs 1 and 2, where a place-name in English is long, the
height of the lettering may be reduced from 2% inches to 1} inches;

5. in the case of signs 1 and 2, the positions of the route letter and route
number may be varied within their panel, the route letter being shown above
the route number instead of in front of it ;

6. in the case of sign 1, the height of the letters and figures for the route
letter and number may be reduced to 1% inches ;

7. in the case of sign 2, the name of the nearer place shall be shown above
the other ;

8. in the case of signs 3 and 4, the height and width of the sign, the positions
of panels and arrows thereon, and the lengths of the arrows thereon, may be
varied to suit the circumstances ;

9. in the case of signs 3 and 4, the lengfh of the panel may be increased to
accommodate a long place-name ;

10. in the case of sign 5, the positions of place-names and arrows, and the
lengths of the arrows, may be varied to suit the circumstances ;

11. in the case of sign 6, where a place-name in English is long, the height
of the lettering may be reduced from 3 inches to 2 inches ;

12. in the case of sign 9, dimensions permissible for a sign of reduced size
shall be as set out in Part VII of this Schedule;

13. in the case of sign 10, use of the arrow illustrated is optional, and the
arrow may be shown in the upper right corner of the sign instead of the left.
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CUID V—SINE RABHAIDH.

I dteannta na bhfordl at4 leagtha amach i gCuid II den Sceideal seo, beidh
feidhm ag na fordla seo a leanas maidir le sine 101 go 128 go huile :—

1. } orlach leithead na ciumhaise duibhe i ngach cds;

2. m4 taispedntar nfos mé nd aon tsin amhdin faoi aon teideal-cheann i gCuid
11 den Sceideal seo, is fan tsin isiomchui don chontuirt atd i gceist ar an mbéthar
dirithe a husdidfear ;

3. baineann an tuise a taispedntar sa léardid do shin 101 leis na léardidi do
shine 102 go 128 go huile;

4, i gcds gach ceann de na sine 101 go 104, go huile, 106 agus 110 go 114,
go huile, féadfar cruth na sine mar atd sa léardid sa Sceideal seo a mhalairtit,
mar shampla, m4 thaispednann an samhaltdn sa léardid coirnéal, cor n6 acomhal
ar clé, taispednfaidh malairt an chrutha an coirnéal, an cor né an t-acomhal ar
deis, gan suiomh coibhneasta an tsamhaltdin sa tsin d’athri ;

5. is mar atd leagtha amach i gCuid VII den Sceideal seo a bheas na tuisf atd
ceadaithe do shin rabhaidh laghdaithe.

CUID VI—SINE RIALACHAIN.

I dteannta na bhfordl até leagtha amach i roinn D de Chuid III den Sceideal
seo, beidh feidhm ag na fordla seo a leanas maidir le sine 204 go 213 go huile :(—

1. i geds sine 205 go 213 go huile, is mar taispedntar sa léardid do shin 204
a bheas trastomhas na sine, leithead na ciumhaise deirge agus leithead agus
claonadh an fhiar-bhanda dhearg, mds ann dé;

2. i gcés sine 205 go 210 go huile, is mar taispedntar sa léardid do shin 204 a
bheas leithead na saighde duibhe ;

3. i gcds sine 211, taispednfar an luas (do réir milte san uair) atd ordaithe faoin
t6rainn speisialta luais mar taispedntar é sa léardid don tsin sin, mar a nglactar
gur 25 mile san uair an luas atd ordaithe ;

4. féadfar pléta cearnégach, né plata ar aon-déanamh gineardlta le sin 1,
a chur le sine 212 agus 2183, agus is faoi bhun na sine a cuirfear an pléta sin agus
taispednfar air i litreacha dubha, 1} orlach ar airde, ar bhléir bdn—

(@) i gcds sine 212, an tréimhse a bhfuil sui ceadaithe ar a feadh ;

(b) igcds sine 213, an tréimhse a bhfuil sui toirmiscthe ar a feadh.

-




-
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PART V—WARNING SIGNS.

In addition to the provisions set out in Part II of this Schedule, the following
provisions apply to signs 101 to 128 inclusive (—

1. the width of the black border in each case is inch ;

9. where more than one sign is shown under any heading in Part II of this
Schedule, the sign appropriate to the danger in relation to the particular road
shall be used ;

3. the dimension shown in the diagram for sign 101 applies to the diagrams
for signs 102 to 128 inclusive ;

4. each of the signs 101 to 104 inclusive, 106 and 110 to 114 inclusive may be
used in the reverse form to that illustrated in this Schedule, for example, where
the symbol illustrated shows a corner, bend or junction to the left, the reverse
form of the sign shall show the corner, bend or junction to the right, the relative
position of the symbol in the sign being preserved ;

5. dimensions permissible for a warning sign of reduced size shall be as set
out in Part VII of this Schedule.

PART VI—REGULATORY SIGNS.

In addition to the provisions set out in section D of Part 111 of this Schedule,
the following provisions apply to signs 204 to 213 inclusive :—

1. in the case of signs 205 to 913 inclusive, the diameter of the sign, the width
of the red border, and the width and inclination of the oblique red band, if any,
shall be those shown in the diagram for sign 204 ;

9. in the case of signs 205 to 210 inclusive, the width of the black arrow-

pointer shall be that shown in the diagram for sign 204 ;

3. in the case of sign 211, the speed (in miles per hour) prescribed by the
special speed limit shail be shown as in the diagram for that sign, where 25 miles
per hour is taken as the speed prescribed ;

4. signs 212 and 213 may be accompanied by a rectangular plate or a plate
of the general shape of sign 1, which plate shall be placed below the sign and shall
show in black letters 1} inches high on a white field—

(@) in the case of sign 212, the length of time to which parking is restricted ;

(b) in the case of sign 213, the period during which parking is prohibited.
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CUID VII.

1.—(a) Méds rud ¢, dar leis an tidards béthair a bheas ag cur sine lena mbaineann
an mhir seo ar fdil, ndrbh fhéidir sin trdchta den mhéid a taispedntar i gCoda I,
II n6 III den Sceideal seo d’'tisdid i gceantar atd faoi thithe toisc na ndéla ata
ann, féadfar sip is It nd sin de na tuisf seo a leanas d’ts4id ina hionad —

An  tSin Na Tuist don tSin Laghdaithe

Sin 9. Airde na sine 15 orlach (in ionad 18 orlach).
Leithead na sine 20 orlach (in ionad 24 orlach).
Airde na litreacha i nGaeilge 12 orlach (in ionad 2 orlach),
Airde na litreacha i mBéarla 2} orlach (in ionad 8 horlaf).
Méid na saighde a laghdd an séd cuid.

Sine 101  Fad taobh an mhuileata 15 orlach (in ionad 24 orlach).
go 128 Méid an tsamhaltdin a laghdu tri ochtd cuid.
go huile

Sin 201.  Fad taobh an triantdin 24 orlach (in ionad 30 orlach).
Leithead taobh an triantdin 2 orlach (in ionad 2} orlach).

Sin 202,  Leithead 24 orlach (in ionad 30 orlach).
Airde an fhocail ‘“ STOP *’ 8 n-orlaf (in ionad 10 n-orlai).

(b) Isiad sine lena mbaineann-an mhir seo sine 9, 101 go 128 go huile, 201 agus
202 mar taispedntar i gCoda I, I agus III den Sceideal seo.

2.—(a) Mésrud é, dar leis an idards béthair a bheas ag cur sine lena mbaineann
an mhir seo ar fdil, go n-oirfeadh sin tréchta is mé nd mar taispeéntar i gCuid III
den Sceideal seo mar gheall ar dhdla speisialta na hdite a bhfuil si le cur ar f4il,
féadfar sin den mhéid seo a leanas d’tisdid in ionad na sine a taispeantar i gCuid IIT
den Sceideal seo :—

Trastomhas 24 orlach (in ionad 20 orlach).
Leithead na ciumhaise deirge, an fhiar-bhanda dhearg (m4s ann do)
agus méid an tsamhaltdin a mhéadt an ciigit cuid.

(b) Is iad sine lena mbaineann an mhir seo sine 203 go 211 go huile mar tais-
pedntar i gCuid III den Sceideal seo.

ARNA THABHAIRT faoi Shéala Oifigitil an Aire
Rialtais Aititil, an ceathrt 14 fichead seo de
Shamhain, Mile Naoi gCéad Caoga a Sé.

PADRAIG Ua DOMHNAILL,
Aire Rialtais Aitiil.

NOTA MINIUCHAIN.

Ni cuid den donstraim an ndta seo nd ni ceart a mheas gur mini
dlithiiil wirths é.

Ceaptar leis na rialachdin seo na sine trachta, ar a n-dirftear marcanna
ar an réd, soilse trachta agus feistf eile, is féidir le htidarais bhéthair
a chur ar fdil ar bhéithre chun eolas a thabhairt faoi bhéithre, chun
rabhadh a thabhairt faoi chontiirti at4 ar an mbéthar agus chun
éifeacht a thabhairt do rialachdin bhéthair. T4 cead faoin Ordd
um Shine Tréchta (Udardis Shealadacha), 1956 (I.R. Uimh. 285 de
1956), leantiint, go dtf an 31 Nollaig, 1958, d’usdid sine trachta airithe
atd curtha ar f4il faoi ldthair agus nach bhfuil do réir na rialach4n seo.










